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AKTI, KI JIH SPREJMEJO ORGANI, USTANOVLJENI Z
MEDNARODNIMI SPORAZUMI

SKLEP st. 1/2023 SKUPNEGA ODBORA, USTANOVLJENEGA S SPORAZUMOM O IZSTOPU
ZDRUZENEGA KRALJESTVA VELIKA BRITANIJA IN SEVERNA IRSKA IZ EVROPSKE UNIJE IN
EVROPSKE SKUPNOSTI ZA ATOMSKO ENERGIJO,

z dne 24. marca 2023

o dolo¢itvi ureditev v zvezi z Windsorskim okvirom [2023/819]

SKUPNI ODBOR JE —-

ob upostevanju Sporazuma o izstopu ZdruZenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske
skupnosti za atomsko energijo (') (v nadaljnjem besedilu: Sporazum o izstopu) in zlasti ¢lena 164(5)(d), Sporazuma,
¢lena 5(2) Protokola o Irski/Severni Irski (v nadaljnjem besedilu: Protokol) ter ¢lena 164(5)(c), Sporazuma o izstopu in
¢lena 8, peti odstavek, Protokola,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Na podlagi ¢lena 166(2) Sporazuma o izstopu so sklepi, ki jih sprejme skupni odbor, ustanovljen na podlagi
¢lena 164(1) Sporazuma (v nadaljnjem besedilu: skupni odbor), za Unijo in Zdruzeno kraljestvo zavezujo¢i. Unija
in ZdruZzeno kraljestvo morata izvajati take sklepe, ki imajo enak pravni u¢inek kot Sporazum o izstopu.

(2)  Napodlagi ¢lena 182 Sporazuma o izstopu je Protokol sestavni del navedenega Sporazuma.

(3)  Clen 164(5)(d), Sporazuma o izstopu pooblaica skupni odbor, da sprejme sklepe o spremembi navedenega
sporazuma, Ce so take spremembe potrebne za popravljanje napak, odstranjevanje izpu$cenega ali drugih
pomanjkljivosti ali obravnavanje razmer, ki v ¢asu podpisa Sporazuma niso bile predvidene, in Ce se s takimi sklepi
ne spreminjajo bistvene sestavine navedenega sporazuma.

(4)  Unija in ZdruZeno kraljestvo sta v skupnem odboru podala skupno izjavo, da se bosta, kadar je to ustrezno, v skladu
z zahtevami po pravni varnosti v zadevah na podlagi Sporazuma o izstopu na Protokol, kakor je bil spremenjen,
sklicevala kot na ,Windsorski okvir“ ter da se lahko z enakim imenom sklicujeta na Protokol, kakor je bil
spremenjen, v svoji domaci zakonodaji.

(50  Unija in Zdruzeno kraljestvo poudarjata svojo skupno zavezanost zai¢iti vseh delov Velikono¢nega sporazuma
oziroma Sporazuma iz Belfasta z dne 10. aprila 1998 med vlado ZdruZenega kraljestva, vlado Irske in drugimi
udelezenci v ve¢stranskih pogajanjih (v nadaljnjem besedilu: Sporazum iz leta 1998), ki je priloZen britansko-
irskemu sporazumu z istega dne, vklju¢no s poznej$imi sporazumi in dogovori o izvajanju.

(6)  Ob upostevanju posebnih okoli§¢in Severne Irske bi moralo spodbujanje iz ¢lena 6(2) Protokola vkljucevati posebne
ureditve za gibanje blaga na notranjem trgu Zdruzenega kraljestva, skladno s polozajem Severne Irske kot dela
carinskega obmodja Zdruzenega kraljestva v skladu s Protokolom, kadar je blago namenjeno za konéno potro3njo
ali kon¢no uporabo na Severnem Irskem in e so vzpostavljeni potrebni zas¢itni ukrepi za zasCito celovitosti
notranjega trga in carinske unije Unije.

() ULL 29, 31.1.2020, str. 7.
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(7)  Vzpostaviti bi bilo treba mehanizem zasilne zavore, ki bi ¢lanom zakonodajne skupscine na Severnem Irskem
omogocal, da pod vsakim od pogojev iz odstavka 1 enostranske izjave ZdruZenega kraljestva o sodelovanju
institucij Sporazuma iz leta 1998, priloZene temu sklepu, obravnavajo znatne ucinke na vsakdanje Zivljenje
skupnosti, ki izhajajo iz uporabe dolo¢hb prava Unije na Severnem Irskem, kakor bodo spremenjene ali
nadomescene s prihodnjimi akti Unije.

(8) 'V zvezi z DDV in troSarinami so ob upostevanju posebnih okoli¢in Severne Irske, vkljuéno z njenim klju¢nim
pomenom na notranjem trgu ZdruZenega kraljestva, potrebne nekatere spremembe Priloge 3 k Protokolu. Te
spremembe ne bi smele povzrociti tveganj davénih goljufij ali morebitnega izkrivljanja konkurence. Njihovo
izvajanje na Severnem Irskem in zlasti izvajanje posebne ureditve za prodajo na daljavo s tretjih ozemelj ali iz tretjih
drzav uvoZenega blaga, ne bi smelo niti ustvarjati tveganj za notranji trg Unije in notranji trg ZdruZenega kraljestva
niti ustvarjati nepotrebnih bremen za podjetja, ki poslujejo na Severnem Irskem.

(9)  Da se pojasni podrocje uporabe nekaterih aktov, ki so Ze navedeni v Prilogi 3 k Protokolu, bi bilo treba navedeni
prilogi dodati dve opombi. Da se zagotovi, da se lahko navedeni prilogi kadar koli dodajo morebitne druge
opombe, bi bilo treba to moznost predvideti v tem sklepu.

(10) 'V zvezi z gibanjem blaga ¢len 5(2) Protokola pooblas¢a skupni odbor, da s sklepom dolo¢i pogoje, pod katerimi se
obdelava ne Steje za komercialno obdelavo, in merila, v skladu s katerimi se Steje, da za blago, ki se na Severno Irsko
vnese od drugod kot iz Unije, ni tveganja, da bi se pozneje gibalo v Unijo.

(11) Zazeleno je, da se izboljsa delovanje shem iz Sklepa $t. 4/2020 (%) skupnega odbora, tudi v zvezi z blagom, poslanim
na Severno Irsko iz drugih delov ZdruzZenega kraljestva v paketih, kar bo omogocilo daljnosezne poenostavitve na
podrogju carine.

(12) 'V skladu s ¢lenom 175 Sporazuma o izstopu bosta Unija in Zdruzeno kraljestvo hitro in v dobri veri sprejela
potrebne ukrepe za izpolnitev odlocitve arbitraznega senata glede pogojev za prekinitev, prenehanje in zacetek
veljavnosti dolo¢b navedenega sklepa.

(13)  Sklep st. 4/2020 skupnega odbora bi bilo treba nadomestiti z oddelkom 2 tega sklepa.

(14) 'V zvezi z vzpostavitvijo mehanizma okrepljenega usklajevanja v zvezi z delovanjem Protokola na podro¢ju DDV in
troarin lahko skupni odbor v skladu s ¢lenom 164(5)(c) Sporazuma o izstopu med drugim spremeni naloge,
dodeljene specializiranim odborom.

(15) Napodlagi ¢lena 8, Cetrti odstavek, Protokola skupni odbor redno razpravlja o izvajanju navedenega ¢lena, tudi glede
zniZanih stopenj in oprostitev, predvidenih v dolo¢bah iz prvega odstavka navedenega ¢lena, ter po potrebi sprejme
ukrepe za njegovo pravilno uporabo.

(16) Na podlagi ¢lena 8, peti odstavek, Protokola lahko skupni odbor pregleda uporabo navedenega ¢lena, pri cemer
uposteva kljucni pomen Severne Irske za notranji trg Zdruzenega kraljestva, ter lahko po potrebi sprejme ustrezne
ukrepe.

(17) Da bi zagotovili u¢inkovitost ¢lena 8 Protokola in zlasti upostevali klju¢ni pomen Severne Irske za notranji trg
ZdruZenega kraljestva, bi morala Unija in ZdruZeno kraljestvo strukturirano oceniti vsa vprasanja, ki izhajajo iz
izvajanja in uporabe ¢lena 8, vklju¢no zlasti z u¢inkom, ki bi ga za Severno Irsko lahko imele prihodnje politi¢ne in
regulativne pobud v Uniji in ZdruZenem kraljestvu na podroc¢ju DDV in trosarin za blago.

() Sklep 3t. 4/2020 skupnega odbora, ustanovljenega s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz
Evropske unije in Evropske skupnosti za atomskdo energijo, z dne 17. decembra 2020 o dolocitvi blaga, za katero ne obstaja
tveganje [2020/2248] (UL L 443, 30.12.2020, str. 6).
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(18) Zato je primerno vzpostaviti mehanizem okrepljenega usklajevanja, ki bo Uniji in Zdruzenemu kraljestvu omogocil,
da opredelita vsa vprasanja v zvezi z delovanjem Protokola na podro¢ju DDV in trosarin, da o njih razpravljata ter po
potrebi predlagata ustrezne ukrepe. V ta namen bi bilo treba sklicati posebne sestanke specializiranega odbora za
vpraSanja v zvezi z izvajanjem Protokola o Irski/Severni Irski, ustanovljenega s ¢lenom 165(1)(c) Sporazuma
o izstopu, da bi po potrebi razpravljal o DDV in troSarinah za blago. Za te sestanke se bo uporabljal izraz
mehanizem okrepljenega usklajevanja na podro¢ju DDV in troSarin —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

ODDELEK 1

Spremembe Protokola

Clen 1

V ¢lenu 6(2) Protokola se za prvim stavkom vstavi naslednji stavek:

,To vkljucuje posebne ureditve za gibanje blaga na notranjem trgu Zdruzenega kraljestva, skladno s poloZajem Severne
Irske kot dela carinskega obmocja ZdruzZenega kraljestva v skladu s Protokolom, kadar je blago namenjeno za kon¢no
potrodnjo ali konéno uporabo na Severnem Irskem in kadar so vzpostavljeni potrebni zasCitni ukrepi za zaicito
celovitosti notranjega trga in carinske unije Unije.”.

Clen 2

V ¢lenu 13 Protokola se za odstavkom 3 doda naslednji odstavek:

,3a.  Z odstopanjem od odstavka 3 in ob upostevanju Cetrtega pododstavka tega odstavka se akt Unije iz tega odstavka,
ki je bil spremenjen ali nadome$¢en s posebnim aktom Unije (v nadaljnjem besedilu: posebni akt Unije), ne uporablja,
kakor je bil spremenjen ali nadomescen s posebnim aktom Unije, od dveh tednov po dnevu, ko Zdruzeno kraljestvo pisno
obvesti Unijo prek skupnega odbora, da je bil uporabljen postopek iz enostranske izjave o sodelovanju institucij Sporazuma
iz leta 1998, ki jo je predlozilo ZdruZeno kraljestvo kot Prilogo I k Sklepu st. 1/2023 skupnega odbora (*). Tako uradno
obvestilo se poslje v dveh mesecih od objave posebnega akta Unije in vkljuCuje podrobno razlago ocene ZdruZenega
kraljestva v zvezi s pogoji iz tretjega pododstavka tega odstavka ter postopkovnih ukrepov, sprejetih v ZdruZenem
kraljestvu pred uradnim obvestilom.

Ce Unija meni, da pojasnilo Zdruzenega kraljestva glede okolis¢in iz tretjega pododstavka tega odstavka ni zadostno, lahko
zahteva dodatna pojasnila v dveh tednih od datuma uradnega obvestila, Zdruzeno kraljestvo pa ta dodatna pojasnila
zagotovi v dveh tednih od datuma zahteve. V tem primeru se akt Unije iz tega odstavka ne uporablja, kakor je bil
spremenjen ali nadomescen s posebnim aktom Unije, od tretjega dne po dnevu, ko je ZdruZeno kraljestvo predlozilo ta
dodatna pojasnila.

Zdruzeno kraljestvo poslje uradno obvestilo iz prvega pododstavka tega odstavka le, kadar:

(a) sevsebina ali podrocje uporabe akta Unije, kakor je bil spremenjen ali nadomescen s posebnim aktom Unije, v celoti ali
delno znatno razlikuje od vsebine ali podrocja uporabe akta Unije, kot se je uporabljal, preden je bil spremenjen ali
nadomescen, ter

(b) biuporaba akta Unije, kakor je bil spremenjen ali nadomesé¢en s posebnim aktom Unije, ali njegovega ustreznega dela
na Severnem Irskem imela znaten vpliv na vsakdanje Zivljenje skupnosti na Severnem Irskem, ki se bo verjetno
nadaljeval.
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Kadar so pogoji iz to¢k (a) in (b) izpolnjeni le za del akta Unije, kakor je bil spremenjen ali nadome$¢en s posebnim aktom
Unije, se uradno obvestilo poslje le za ta del, ¢e ga je mogoce lociti od drugih delov akta Unije, kakor je bil spremenjen ali
nadomescen s posebnim aktom Unije. Ce ga ni mogoce lo¢iti, se uradno obvestilo poslje v zvezi z najmanjsim locljivim
elementom akta Unije, kakor je bil spremenjen ali nadomeséen s posebnim aktom Unije, ki vsebuje zadevni del.

Kadar je uradno obvestilo podano v zvezi z delom akta Unije, kakor je bil spremenjen ali nadomescen s posebnim aktom
Unije, se v skladu z drugim stavkom prej$njega pododstavka samo zadevni del akta Unije ne uporablja, kakor je bil
spremenjen ali nadomescen s posebnim aktom Unije.

Kadar je bilo poslano uradno obvestilo iz prvega pododstavka tega odstavka, se za akt Unije, kakor je bil spremenjen ali
nadomescen s posebnim aktom Unije, uporablja odstavek 4, v primeru, da se akt Unije, kakor je bil spremenjen ali
nadomes¢en s posebnim aktom Unije, doda temu protokolu, ta akt nadomesti akt Unije pred spremembo ali
nadomestitvijo.

Ta odstavek zajema akte Unije iz prve alinee naslova 1 in naslovov od 7 do 47 Priloge 2 k temu protokolu ter tretjega
pododstavka ¢lena 5(1) Protokola.

(*) Sklep st. 1/2023 skupnega odbora, ustanovljenega s Sporazumom o izstopu ZdruZenega kraljestva Velika Britanija in
Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo, z dne 24. marca 2023 o dolocitvi ureditev
v zvezi z Windsorskim okvirom [2023/819] (ULL 102, 17.4.2023, str. 61)*.

Clen 3

Priloga 3 k Protokolu se spremeni:

(1) pod naslovom , 1. Davek na dodano vrednost” se za vnosom ,Direktiva Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006
o skupnem sistemu davka na dodano vrednost” vstavi naslednja opomba:

,Za blago, ki ga dav¢ni zavezanci dobavijo in namestijo v ali na nepremi¢ninah na Severnem Irskem, lahko Zdruzeno
kraljestvo v zvezi s Severno Irsko uporabi niZje stopnje, stopnje, nizje od 5 %, ali oprostitev s pravico do odbitka DDV,
placanega v predhodni fazi.

Zdruzenemu kraljestvu v zvezi s Severno Irsko ni treba uporabljati tretjega pododstavka ¢lena 98(1) in prvega
pododstavka ¢lena 98(2) Direktive 2006/112/ES, zato lahko uporablja niZje stopnje DDV za dobave, zajete v vec kot
24 tockah Priloge 111, ter lahko uporablja niZjo stopnjo, ki je niZja od najnizje stopnje 5 %, in oprostitev s pravico do
odbitka DDV, placanega v predhodni fazi, za dobave, zajete v ve¢ kot sedmih tockah Priloge I
k Direktivi 2006/112/ES.

Zdruzenemu kraljestvu v zvezi s Severno Irsko ni treba uporabljati posebne ureditve za mala podjetja iz naslova XII,
poglavje 1, Direktive 2006/112/ES, kakor je bila spremenjena z Direktivo Sveta (EU) 2020/285 z dne 18. februarja
2020 o spremembi Direktive 2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano vrednost glede posebne ureditve za
mala podjetja in Uredbe (EU) §t. 904/2010 glede upravnega sodelovanja in izmenjave informacij za namene
spremljanja pravilne uporabe posebne ureditve za mala podjetja (*), za ZdruZeno kraljestvo in v njem v zvezi
s Severno Irsko, zato lahko uporabi katero koli shemo oprostitve za davéne zavezance, katerih letni promet, ki se
nana$a na dobavo blaga in opravljanje storitev, je v skladu s pravili o pragu prometa iz ¢lena 284(1), ¢lena 288 ter
¢lena 288a(l) in (3) Direktive 2006/112[ES, kakor je bila spremenjena z Direktivo Sveta (EU) 2020/285.
Protivrednost praga prometa iz ¢lena 284(1) v britanskih funtih se izratuna z uporabo menjalnega tecaja na dan po
zaCetku veljavnosti Direktive (EU) 2020/285, ki ga je objavila Evropska centralna banka. Da bi se upostevale
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spremembe tega menjalnega teCaja skozi Cas, je pri izraCunu protivrednosti praga 85000 EUR dovoljena najvedja
razlika 15 %.

Zdruzenemu kraljestvu v zvezi s Severno Irsko ni treba uporabljati posebne ureditve za prodajo na daljavo s tretjih
ozemelj ali iz tretjih drzav uvoZenega blaga iz naslova XII, poglavje 6, oddelek 4, Direktive 2006/112[ES v zvezi
s prodajo blaga na daljavo iz Velike Britanije na Severno Irsko, ¢e je blago predmet konéne potrodnje na Severnem
Irskem in je bil davek na dodano vrednost obracunan v Zdruzenem kraljestvu.

(*) ULL 62, 2.3.2020, str. 1.

(2) pod naslovom ,2. Trosarine“ se za vnosom ,Direktiva Sveta 92/83/EGS z dne 19. oktobra 1992 o uskladitvi strukture
trosarin za alkohol in alkoholne pijace” vstavi naslednja opomba:

,Zdruzenemu kraljestvu v zvezi s Severno Irsko ni treba uporabljati ¢lena 3(1) ter ¢lenov 9, 13, 18 in 21 Direktive
Sveta 92/83[EGS in lahko zato uporablja troSarinske stopnje za alkohol in alkoholne pija¢e vedno na podlagi
vsebnosti alkohola ter lahko uporablja niZje troarinske stopnje za alkoholne pijace, pakirane v velikih posodah za
toCenje, ki so namenjene takojSnjemu zauZitju v gostinskih obratih, pod pogojem, da te troSarinske stopnje
v ZdruZenem kraljestvu v zvezi s Severno Irsko v nobenem primeru, tudi po kakrsni koli oprostitvi, niso nizje od

stopnje za izdelke, dobavljene iz Unije, ne uporabljajo manj ugodno kot za podobne domace izdelke.

Zdruzenemu kraljestvu v zvezi s Severno Irsko ni treba uporabljati ¢lenov 4, 9a, 13a in 18a, ¢lena 22(1) do (5) in
¢lena 23a Direktive Sveta 92/83/EGS, zato lahko opredeli male proizvajalce in dolo¢i niZje trosarinske stopnje za
alkohol in alkoholne pijace, ki jih proizvajajo mali proizvajalci, pod pogojem, da te zniZane troSarinske stopnje
v nobenem primeru, tudi po kakr$ni koli oprostitvi, niso niZje od najnizjih troarinskih stopenj, dolo¢enih
v ¢lenu 3(1) ter ¢lenih 4, 5 in 6 Direktive 92/84/EGS, ter da letna proizvodnja malih proizvajalcev, upravicenih do
uporabe zniZane trosarinske stopnje, v nobenem primeru ni vi$ja od pragov proizvodnje, dolo¢enih v prvih alineah
Clenov 4(1), 9a(l), 13a(1), 18a(l) in 22(1) Direktive Sveta 92/83/EGS. Postopki vzajemnega priznavanja iz
Clenov 4(3), 9a(3), 13a(5), 18a(4), 22(3) in ¢lena 23a(3) Direktive 92/83/EGS se ne uporabljajo med drzavami
¢lanicami in Zdruzenim kraljestvom v zvezi s Severno Irsko.”.

Clen 4

1. V Prilogi 3 k Protokolu se pod naslovom ,1. Davek na dodano vrednost” vstavijo morebitne druge opombe poleg
tistih iz ¢lena 3, tocka 1, tega sklepa, ki jih bo sprejel skupni odbor, ¢e je v njih opredeljen nacin, kako se akti Unije iz
oddelka 1 Priloge 3 uporabljajo za ZdruZeno kraljestvo in v njem v zvezi s Severno Irsko. S tak$nimi opombami se
zagotovi, da ni negativnega ucinka na notranji trg Unije v obliki tveganj davénih goljufij ali morebitnega izkrivljanja
konkurence.

2.V Prilogi 3 k Protokolu se pod naslovom ,2. Troarine” vstavijo morebitne druge opombe poleg tistih iz ¢lena 3,
tocka 2, tega sklepa, ki jih bo sprejel skupni odbor, ¢e je v njih opredeljen nacin, kako se akti Unije iz oddelka 2 Priloge 3
uporabljajo za ZdruZzeno kraljestvo in v njem v zvezi s Severno Irsko. S tak$nimi opombami se zagotovi, da ni negativnega
ucinka na notranji trg Unije v obliki tveganj dav¢nih goljufij ali morebitnega izkrivljanja konkurence.
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ODDELEK 2

Dolocitev blaga, za katero ne obstaja tveganje, in razveljavitev Sklepa st. 4/2020

Clen 5

Predmet urejanja

Ta oddelek doloca pravila za izvajanje ¢lena 5(2) Protokola glede:

(a) pogojev, pod katerimi se $teje, da blago, ki se na Severno Irsko vnese iz drZzav zunaj Unije, ne bo komercialno obdelano
na Severnem Irskem;

(b) meril, v skladu s katerimi se Steje, da za blago, ki se na Severno Irsko vnese od drugod kot iz Unije, ni tveganja, da bi se
pozneje gibalo v Unijo.

Clen 6
Nekomercialna obdelava

Za namene tocke (a) prvega pododstavka in tretjega pododstavka ¢lena 5(2) Protokola se obdelava blaga Steje za
nekomercialno, kadar:

(a) je imela oseba, ki vloZi deklaracijo za sprostitev v prosti promet za to blago ali v imenu katere je taka deklaracija
vloZena (v nadaljnjem besedilu: uvoznik), skupni letni promet manj kot 2 000 000 GBP v zadnjem zaklju¢enem
poslovnem letu ali

(b) obdelava poteka na Severnem Irskem in je namenjena izklju¢no:
(i) prodaji zivil konénemu potrodniku v Zdruzenem kraljestvu;

(i) gradnji, kadar bo obdelano blago stalni del strukture, ki jo uvoznik ali prvi njemu slede¢i subjekt zgradi na
Severnem Irskem in se tam nahaja;

(ili) neposrednim storitvam, ki jih uvoznik ali prvi njemu slede¢i subjekt na Severnem Irskem zagotovi prejemniku
zdravstvenih storitev ali storitev oskrbe;

(iv) nepridobitnim dejavnostim uvoznika ali prvega njemu sledeCega subjekta na Severnem Irskem, pri cemer se
obdelano blago naknadno ne prodaja, ali

(v) kon¢ni uporabi krme za Zivali v prostorih na Severnem Irskem s strani uvoznika ali prvega njemu sledecega
subjekta.

Clen 7

Merila, na podlagi katerih se Steje, da za blago ne obstaja tveganje, da bi se pozneje gibalo v Unijo

1. Steje se, da za blago ne obstaja tveganje, da bi se pozneje gibalo v Unijo, kadar se teje, da ni komercialno obdelano
v skladu s ¢lenom 6 tega sklepa, in kadar:

(a) v primeru blaga, ki se na Severno Irsko vnese iz drugega dela ZdruZenega kraljestva z neposrednim prevozom:
(i) je dajatev, ki se placa glede na skupno carinsko tarifo Unije, enaka ni¢ ali

(i) ima uvoznik v skladu s ¢leni 9 do 11 tega sklepa dovoljenje, da to blago vnese na Severno Irsko za prodajo
konénim potrosnikom v ZdruZenem kraljestvu ali za kon¢no uporabo s strani konénih potrosnikov v Zdruzenem
kraljestvu, tudi kadar je bilo to blago nekomercialno obdelano v skladu s ¢lenom 6 tega sklepa pred prodajo
kon¢nim potro$nikom ali kon¢no uporabo s strani konénih potrosnikov, ali

(i) se poslje v paketu ter

(aa) je nekomercialne narave in ga fizi¢na oseba poslje drugi fizi¢ni osebi, ki prebiva na Severnem Irskem, ali
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(bb) ga gospodarski subjekt prek prevoznika, pooblas¢enega v skladu s ¢lenom 12 tega sklepa, poslje fizi¢ni osebi,
ki prebiva na Severnem Irskem, in je namenjen izklju¢no za osebno uporabo;

(b) v primeru blaga, ki se na Severno Irsko vnese z neposrednim prevozom od koder koli drugod kot iz Unije ali drugega
dela Zdruzenega kraljestva:

(i) je dajatev, ki se placa v skladu s skupno carinsko tarifo Unije, enaka ali nizja od dajatve, ki se placa v skladu
s carinsko tarifo ZdruZenega kraljestva, ali

(ii) ima uvoznik v skladu s ¢leni 9 do 11 tega sklepa dovoljenje, da to blago vnese na Severno Irsko za prodajo
koné¢nim potro$nikom na Severnem Irskem ali za konéno uporabo s strani kon¢nih potro$nikov na Severnem
Irskem (tudi kadar je bilo to blago nekomercialno obdelano v skladu s ¢lenom 6 tega sklepa pred prodajo kon¢nim
potrodnikom ali kon¢no uporabo s strani kon¢nih potrodnikov), in je razlika med dajatvijo, ki se placa v skladu
s skupno carinsko tarifo Unije, in dajatvijo, ki se placa v skladu s carinsko tarifo ZdruZenega kraljestva, niZja od
3 % carinske vrednosti blaga.

2. Odstavki 1(a)(ii), 1(a)(iii) in 1(b)(ii) se ne uporabljajo za blago, za katero veljajo ukrepi trgovinske zascite, ki jih je
sprejela Unija.

3. Vtem sklepu ,paket“ pomeni paket, ki vsebuje:

(a) blago, ki ni pisemska posiljka in katerega skupna bruto teza ne presega 31,5 kg, ali

(b) posamezni izdelek, ki ni pisemska posiljka, njegova skupna bruto teza ne presega 100 kg in je povezan s komercialnim
poslom.

Clen 8
Dolo¢itev dajatev, ki se uporabljajo

Za namene ¢lena 7(1)(a)(i) in ¢lena 7(1)(b) tega sklepa se uporabljajo naslednja pravila:

(a) dajatev, ki se za blago placa v skladu s skupno carinsko tarifo Unije, se dolo¢i v skladu s pravili iz carinske zakonodaje
Unije;

(b) dajatev, ki se za blago placa v skladu s carinsko tarifo ZdruZenega kraljestva, se dolo¢i v skladu s pravili iz carinske
zakonodaje Zdruzenega kraljestva.

Clen 9

Dovoljenje za namene iz ¢lena 7

1. Zanamene ¢lena 7(1)(a)(ii) in ¢lena 7(1)(b)(ii) tega sklepa se zahtevek za dovoljenje za vnos blaga na Severno Irsko
z neposrednim prevozom za prodajo kon¢nim potro$nikom ali kon¢no uporabo s strani konénih potrosnikov predlozi
pristojnemu organu ZdruZenega kraljestva.

2. Zahtevek za dovoljenje iz odstavka 1 vsebuje informacije o vloZnikovih poslovnih dejavnostih in blagu, ki se obi¢ajno
vnese na Severno Irsko, ter opis vrste evidenc, sistemov in kontrol, ki jih vloznik vzpostavi za zagotovitev, da je blago,
zajeto v dovoljenju, pravilno deklarirano za carinske namene in je mogoce predloziti dokazila v podporo zavezi iz
¢lena 10(b) tega sklepa. Trgovec hrani dokazila, npr. racune, za zadnjih pet let in jih na zahtevo predlozi pristojnim
organom. Podatkovne zahteve v zvezi z zahtevkom so podrobno dolocene v Prilogi IT k temu sklepu.

3. Vdovoljenju je navedeno vsaj naslednje:
(a) ime osebe, ki ji je bilo dovoljenje izdano (v nadaljnjem besedilu: imetnik dovoljenja);

(b) enotna referencna Stevilka, ki jo pristojni carinski organ dodeli odlocbi (v nadaljnjem besedilu: referencna Stevilka
dovoljenja);
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(c) organ, ki je izdal dovoljenje;

(d) datum zacetka veljavnosti dovoljenja.

4. Dolocbe carinske zakonodaje Unije o odlo¢bah v zvezi z uporabo carinske zakonodaje se uporabljajo za zahtevke in
dovoljenja iz tega ¢lena, vklju¢no v zvezi s spremljanjem.

5. Kadar pristojni carinski organ ZdruZenega kraljestva ugotovi namerno zlorabo dovoljenja ali krsitve pogojev za
dovoljenje iz tega sklepa, organ zadrzi ali razveljavi dovoljenje.

6.  Predstavniki Unije lahko zahtevajo, da pristojni carinski organ ZdruZenega kraljestva preveri doloceno dovoljenje.
Pristojni carinski organ ZdruZenega kraljestva bo na podlagi take zahteve ustrezno ukrepal in v 30 dneh zagotovil
informacije o sprejetih ukrepih.

Clen 10
Splosni pogoji za izdajo dovoljenja

Za namene ¢lena 7(1)(a)(ii) in ¢lena 7(1)(b)(ii) tega sklepa se dovoljenje lahko izda vloznikom, ki:
(a) izpolnjujejo naslednja merila glede sedeza:
(i) imajo sedez na Severnem Irskem ali imajo stalno poslovno enoto na Severnem Irskem,
— kjer so stalno prisotni ¢loveski in tehni¢ni viri ter

— od koder se blago prodaja kon¢nim potrosnikom ali se kon¢nim potrosnikom zagotavlja za kon¢no uporabo
ter

— kadar so carinske, trgovinske in prevozne evidence in informacije na voljo ali dostopne na Severnem Irskem, ali
(i) imajo sedez v delih ZdruZenega kraljestva razen Severne Irske in izpolnjujejo naslednja merila:

— njihove carinske operacije se izvajajo v ZdruZenem kraljestvu,

— na Severnem Irskem imajo posrednega carinskega zastopnika,

— njihove carinske, trgovinske in prevozne evidence ter informacije so v Zdruzenem kraljestvu na voljo ali
dostopne pristojnim organom Zdruzenega kraljestva in predstavnikom Unije za preverjanje skladnosti s pogoji
in zavezami, danimi v skladu s tem sklepom, ter

(b) se zavezujejo, da bodo blago na Severno Irsko vnesli izklju¢no za prodajo konénim potrosnikom ali konéno uporabo
s strani kon¢nih potro$nikov v ZdruZenem kraljestvu, tudi kadar je bilo to blago nekomercialno obdelano v skladu
s ¢lenom 6 tega sklepa pred prodajo konénim potro$nikom ali konéno uporabo s strani konénih potrosnikov
v Zdruzenem kraljestvu; v primeru prodaje kon¢nim potrosnikom na Severnem Irskem pa se zavezujejo, da bo
prodaja potekala z enega ali ve¢ fizi¢nih prodajnih mest na Severnem Irskem, iz katerih se opravi neposredna fizi¢na
prodaja konénim potro$nikom.

Clen 11

Posebni pogoji za izdajo dovoljenja uvoznikom

1. Za namene ¢lena 7(1)(a)(ii) in ¢lena 7(1)(b)(ii) tega sklepa se dovoljenje za vnos blaga na Severno Irsko izda samo
vloznikom, ki izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 10 tega sklepa in naslednje pogoje, kot je podrobneje pojasnjeno v Prilogi III
k temu sklepu:

() vloznik izjavi, da bo podal deklaracijo za sprostitev v prosti promet blaga, ki se na Severno Irsko vnese v skladu
s Clenom 7(1)(a)(ii) ali ¢lena 7(1)(b)(ii) tega sklepa;
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(b) vloznik v treh letih pred vloZitvijo zahtevka ni storil hujsih ali veckratnih krsitev carinske zakonodaje in dav¢nih
p ) ) )
predpisov ter ni storil hujsih kaznivih dejanj v zvezi s svojo gospodarsko dejavnostjo;

(c) v zvezi z blagom, ki ga je treba deklarirati kot blago, za katero ne obstaja tveganje, vloznik dokaze, da ima visoko
stopnjo nadzora nad svojimi operacijami in pretokom blaga, in sicer s sistemom vodenja poslovnih in po potrebi
transportnih evidenc, ki omogoca ustrezne kontrole in predloZitev dokazil v podporo zavezi iz ¢lena 10(b) tega sklepa;

(d) vloznik ima v obdobju treh let pred vlozitvijo zahtevka oziroma v obdobju od ustanovitve, Ce to je krajse od treh let,
dobro finan¢no sposobnost, ki mu omogoca, da izpolnjuje svoje obveznosti, pri ¢emer se ustrezno upostevajo
znadilnosti dolocene vrste zadevne poslovne dejavnosti;

() vloznik bi moral biti sposoben izkazovati jasno razumevanje svojih obveznosti v okviru tega dovoljenja in v zvezi
z gibanjem blaga v okviru ureditve ter nacine, kako jih izpolniti.

2. Vlozniki morajo biti zmozni ugotoviti, ali blago, ki ga vnesejo na Severno Irsko, ustreza kateri od kategorij iz
Priloge IV k temu sklepu.

3. Dovoljenja se odobrijo le, ¢e carinski organ meni, da bo lahko izvajal kontrole v skladu z ustreznimi dogovorjenimi
operativnimi ureditvami brez nesorazmernih upravnih obremenitev, vklju¢no s preverjanjem kakr$nih koli dokazil, da je
bilo blago prodano kon¢nim potrosnikom ali da je bilo namenjeno kon¢ni uporabi s strani kon¢nih potrosnikov.

Clen 12

Posebni pogoji za izdajo dovoljenja prevoznikom

1. Za namene ¢lena 7(1)(a)(iii)(bb) tega sklepa lahko gospodarski subjekt, ki prevaza pakete, vkljuéno z imenovanim
izvajalcem postnih storitev v Zdruzenem kraljestvu, zaprosi za status pooblas¢enega prevoznika za dostavo paketov iz
drugega dela Zdruzenega kraljestva na Severno Irsko (v nadaljnjem besedilu: pooblasceni prevoznik), ¢e izpolnjuje
naslednje pogoje:

(a) je registriran kot gospodarski subjekt;
(b) ima sedez v ZdruZenem kraljestvu in, e nima sedeza na Severnem Irskem, ima tam posrednega carinskega zastopnika;

(c) v treh letih pred vlozitvijo zahtevka ni storil hujsih ali veckratnih krsitev zakonskih ali regulativnih zahtev, ki se
nanasajo na njegovo gospodarsko dejavnost;

(d) ima visoko stopnjo nadzora nad svojimi operacijami, in sicer s sistemom vodenja poslovnih in, kadar je ustrezno,
transportnih evidenc, ki omogoca ustrezne kontrole in predlozitev dokazil v podporo njegovi gospodarski dejavnosti.

2. Dovoljenja se odobrijo le, ¢e pristojni organ ZdruZenega kraljestva meni, da bo lahko izvajal nadzor v skladu
z ustreznimi dogovorjenimi operativnimi ureditvami brez nesorazmernih upravnih obremenitev, vklju¢no z nadzorom
kakr$nih koli dokazil, da je bilo blago dostavljeno fizicnim osebam, ki prebivajo na Severnem Irskem.
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Clen 13

Obveznosti pooblaséenih prevoznikov

Pooblas¢eni prevoznik:

(a) prevzema odgovornost za ugotavljanje, da je v vsakem paketu blago take vrste, kot je opisano v ¢lenu 138, tocka |,
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/2446 ();

(b) vzdrzuje operativne postopke, ki mu omogocajo razlikovanje med gospodarskimi subjekti in fizi¢nimi osebami kot
prejemniki ali posiljatelji paketov;

(c) mora biti zmoZen ugotoviti, ali blago, ki ga vnese na Severno Irsko, ustreza kategoriji 1 iz Priloge IV k temu sklepu;

(d) vzdrzuje sisteme, ki mu omogocajo zbiranje in izmenjavo podatkov iz Priloge 52-03 k Delegirani uredbi
(EU) 2015/2446;

(e) pristojnemu organu ZdruZenega kraljestva v rednih intervalih in pod pogoji, dolocenimi v Delegirani uredbi
(EU) 2015/2446, zagotavlja podatke iz ¢lena 141(1)(d)(vii) navedene uredbe;

(f) pristojnemu organu ZdruZenega kraljestva poroca o vseh sumljivih dejavnostih v zvezi s prevozom paketov iz
¢lena 7(1)(a)(iii)(bb) tega sklepa;

(g) odgovarja na ad hoc zahteve pristojnega organa ZdruZzenega kraljestva za dodatne informacije;

(h) izpolnjuje vsa navodila pristojnega organa Zdruzenega kraljestva v zvezi s prevozom paketov iz ¢lena 7(1)(a)(iii)(bb)

tega sklepa.

Clen 14

Izmenjava informacij o uporabi ¢lena 5(1) in (2) Protokola

1. Brez poseganja v obveznosti, ki jih ima na podlagi ¢lena 5(4) Protokola v povezavi z Uredbo (ES) $t. 638/2004
Evropskega parlamenta in Sveta (*) ter Uredbo (ES) $t. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta () , ZdruZeno kraljestvo
Uniji vsak mesec zagotovi informacije o uporabi ¢lena 5(1) in (2) Protokola in tega sklepa. Te informacije zajemajo koli¢ine
in vrednosti v zbirni obliki in na posiljko ter prevozna sredstva, ki se nanasajo na:

(a) blago, ki se vnese na Severno Irsko, za katero v skladu s prvim pododstavkom ¢lena 5(1) Protokola ni bilo treba placati
carinskih dajatev;

(b) blago, ki se vnese na Severno Irsko, za katero se v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 5(1) Protokola placujejo tiste
carinske dajatve, ki se uporabljajo v Zdruzenem kraljestvu, ter

(c) blago, ki se vnese na Severno Irsko, za katero se placujejo carinske dajatve, ki so v skladu s skupno carinsko tarifo Unije.

2. Zdruzeno kraljestvo zagotovi informacije iz odstavka 1 na 15. delovni dan naslednjega meseca, za katerega se
zagotovijo informacije.

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 z dne 28. julija 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) 3t. 952/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekaterimi dolo¢bami carinskega zakonika Unije(UL L 343, 29.12.2015, str. 1).

() Uredba (ES) $t. 638/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o statisti¢nih podatkih Skupnosti v zvezi z blagovno
menjavo med drzavami lanicami in o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 3330/91 (UL L 102, 7.4.2004, str. 1).

() Uredba (ES) st. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z drzavami
neclanicami in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 117295 (UL L 152, 16.6.2009, str. 23).
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3. Informacije se zagotovijo z uporabo tehnik elektronske obdelave podatkov.

4. Pristojni organi ZdruZenega kraljestva predstavnikom Unije iz Sklepa §t. 6/2020 skupnega odbora, ustanovljenega
s Sporazumom o izstopu ZdruZenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti
za atomsko energijo (), na njihovo zahtevo in vsaj dvakrat letno zagotovijo informacije tako v zbirni obliki kot po
posameznih obrazcih dovoljenja v zvezi z dovoljenji, izdanimi na podlagi ¢lenov 9 do 12 tega sklepa, vkljucno s 3tevilom
sprejetih, zavrnjenih in preklicanih dovoljen; ter sedeZem imetnikov dovoljen;.

Clen 15

Pregled, zacasna prekinitev in prenehanje oddelka 2 tega sklepa
1. O uporabi tega oddelka razpravlja skupni odbor, razen ¢e se pogodbenici ne odlocita drugace.

2. Unija lahko Zdruzeno kraljestvo v okviru skupnega odbora uradno obvesti, ¢e Zdruzeno kraljestvo:

(a) dalj Casa ne izvaja ¢lena 5 Sklepa st. 6/2020 skupnega odbora z zagotavljanjem dostopa do informacij, ki jih vsebujejo
omreZja, informacijski sistemi in podatkovne zbirke Zdruzenega kraljestva ter nacionalni moduli sistemov Unije iz
Priloge I k navedenemu sklepu skupnega odbora, ali

(b) Sest mesecev po datumu iz ¢lena 23(5) tega sklepa ali kadar koli po preteku tega obdobja ne zagotovi predstavnikom
Unije dostopa do informacij, ki jih vsebujejo omreZzja, informacijski sistemi in podatkovne zbirke ZdruZenega
kraljestva ter nacionalni moduli sistemov Unije iz to¢ke (a), v lahko dostopni obliki in na nacin, ki jim omogoca
izvajanje analize tveganja, vklju¢no s prepoznavanjem vzorcev nedavnih in preteklih trendov, ali

(c) stori resne nepravilnosti pri izvajanju ¢lenov 9 do 14 tega sklepa in Priloge Il k temu sklepu.

Unija Zdruzenemu kraljestvu predlozi razloge, zaradi katerih je poslala uradno obvestilo. Pogodbenici si po najboljsih
moceh prizadevata najti obojestransko zadovoljivo resitev tega vprasanja. Ce pogodbenici ne doseZeta obojestransko
zadovoljive resitve v 30 dneh od uradnega obvestila ali v daljsem obdobju, ki ga dolo¢i skupni odbor, se ¢len 7(1)(a)(ii) in
(iii), ¢len 7(1)(b)(ii) ter ¢leni 9 do 14 tega sklepa prenehajo uporabljati prvi dan meseca po koncu navedenega obdobja.

V primeru iz drugega pododstavka Unija in ZdruZeno kraljestvo nemudoma za¢neta posvetovanja v skupnem odboru in si
po najboljsih moceh prizadevata najti obojestransko zadovoljivo resitev tega vprasanja ali se dogovoriti o alternativnih
dolocbah za obdobje zacasne prekinitve.

Ce so bile razmere, zaradi katerih je bilo uradno obvestilo izdano, odpravljene, Unija o tem ZdruZeno kraljestvo uradno
obvesti v okviru skupnega odbora. V takem primeru se za¢nejo dolo¢be iz drugega pododstavka ponovno uporabljati prvi
dan meseca po mesecu izdaje drugega uradnega obvestila.

3. Zdruzeno kraljestvo lahko Unijo v okviru skupnega odbora uradno obvesti, kadar akti Unije, ki dolocajo olajsave
v zvezi z gibanjem blaga iz ¢lena 7(1)(a)(ii) in (iii) tega sklepa, v celoti ali delno prenehajo veljati, tako da ne dolocajo ve¢
enake ravni olajsav.

() Sklep $t. 6/2020 skupnega odbora, ustanovljenega s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz
Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo, z dne 17. decembra 2020 o prakti¢ni delovni ureditvi v zvezi
z uveljavljanjem pravic predstavnikov Unije iz ¢lena 12(2) Protokola o Irski/Severni Irski [2020/2250] (UL L 443, 30.12.2020, str. 16).
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Zdruzeno kraljestvo Uniji predloZi razloge, zaradi katerih je poslalo uradno obvestilo. Pogodbenici si po najboljsih moceh
prizadevata doseci obojestransko zadovoljivo resitev tega vprasanja. Ce pogodbenici ne dosezeta obojestransko zadovoljive
resitve v 30 dneh od uradnega obvestila ali v daljSem obdobju, ki ga dolo¢i skupni odbor, se ¢leni 9, 10, 11 in 14 tega sklepa
prenehajo uporabljati prvi dan meseca po koncu navedenega obdobja, namesto tega pa se uporabljajo pravila, ki so enaka
pravilom iz ¢lenov 5 do 8 Sklepa $t. 4/2020 skupnega odbora.

Ce so bile razmere, zaradi katerih je bilo uradno obvestilo izdano, odpravljene, Zdruzeno kraljestvo o tem Unijo uradno
obvesti v okviru skupnega odbora. V takem primeru se zacnejo ¢leni 9, 10, 11 in 14 tega sklepa ponovno uporabljati,
pravila, enaka pravilom iz ¢lenov 5 do 8 Sklepa st. 4/2020 skupnega odbora pa se prenehajo uporabljati prvi dan meseca
po mesecu izdaje drugega uradnega obvestila.

4. Ce katera od pogodbenic meni, da prihaja do znatnega preusmerjanja trgovine ali goljufije oziroma drugih
nezakonitih dejavnosti, o tem najpozneje eno leto od datuma iz ¢lena 23(5)) tega sklepa obvesti drugo pogodbenico
v skupnem odboru, pogodbenici pa si po najboljsih moceh prizadevata najti obojestransko zadovoljivo resitev tega
vprasanja. Ce pogodbenici ne najdeta obojestransko zadovoljive resitve, se ¢len 7(1)(a)(ii) in (iii), clen 7(1)(b)(ii) ter ¢leni 9
do 14 tega sklepa prenehajo uporabljati 24 mesecev po datumu iz ¢lena 23(5) tega sklepa, razen ¢e se skupni odbor v 18
mesecih od datuma iz ¢lena 23(5) tega sklepa odloci, da se navedeni ¢leni uporabljajo e naprej.

Ce se clen 7(1)(a)(i) in (iii), clen 7(1)(b)(ii) ter ¢leni 9 do 14 tega sklepa prenehajo uporabljati v skladu s prvim
pododstavkom, skupni odbor najpozneje 24 mesecev po datumu iz ¢lena 23(5) tega sklepa spremeni ta sklep, da se uvede
ustrezna alternativna dolocba, ki se za¢ne uporabljati 24 mesecev po datumu iz ¢lena 23(5) tega sklepa, ob upostevanju
posebnih okolis¢in na Severnem Irskem in ob popolnem upostevanju polozaja Severne Irske v carinskem obmodju
Zdruzenega kraljestva.

Ce se uporaba ¢lena 7(1)(a)(i) in (iii), clena 7(1)(b)(ii) ter ¢lenov 9 do 14 tega sklepa zacasno prekine v skladu z odstavkom
2(a) ali 2(b) tega ¢lena, se obdobja iz prvega in drugega pododstavka podaljsajo za trajanje take zacasne prekinitve.

Clen 16

Razveljavitev Sklepa st. 4/2020 skupnega odbora

Ta oddelek tega sklepa nadomesti Sklep $t. 4/2020 skupnega odbora, ki se razveljavi.

ODDELEK 3

Vzpostavitev mehanizma okrepljenega usklajevanja v zvezi z delovanjem Protokola na podrodju DDV in trosarin

Clen17

Predmet urejanja

1. Vzpostavi se mehanizem okrepljenega usklajevanja na podro¢ju DDV in trosarin za blago (v nadaljnjem besedilu:
mehanizem).

2. Namen mehanizma je skupnemu odboru pomagati pri izpolnjevanju naloge pregleda izvajanja in uporabe ¢lena 8
Protokola v zvezi z dolo¢bami prava Unije, navedenimi v Prilogi 3 k Protokolu, ob upostevanju klju¢nega pomena Severne
Irske za notranji trg ZdruZenega kraljestva in ob zagotavljanju celovitosti notranjega trga Unije.
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Clen 18

Naloge

Mehanizem skupnemu odboru pomaga pri:

(a) zagotavljanju foruma za okrepljeno in pravocasno usklajevanje izmenjave ustreznih informacij ter za posvetovanje
o prihodnji zakonodaji Zdruzenega kraljestva in Unije na podro¢ju DDV in trosarin, kadar ta posebej vpliva na
blagovno menjavo na Severnem Irskem zaradi pomembnih sprememb, predvidenih v veljavnem zakonodajnem
okviru, ali ve¢jih tezav, ki lahko nastanejo zaradi lo¢ene obravnave blaga in storitev na podro¢ju DDV;

(b) zagotavljanju foruma za oceno morebitnega ucinka in pripravo nemotenega izvajanja zakonodaje iz tocke (a) na
Severnem Irskem. Pri tej oceni bi bilo treba upostevati zlasti prepreevanje nepotrebnih upravnih bremen in
nepotrebnih stroskov za podjetja in davéne uprave;

(c) zagotavljanju foruma za razpravo o prakti¢nih tezavah v zvezi z uporabo obstojece zakonodaje Zdruzenega kraljestva
in Unije o DDV in tro$arinah, ki se uporablja na podlagi Protokola;

(d) sprejemanju sklepov ali priporo¢il v zvezi z dolo¢bami prava Unije, navedenimi v Prilogi 3 k Protokolu, pri ¢emer se je
treba izogniti negativnim ucinkom na tveganja dav¢nih goljufij in izkrivljanju konkurence v Uniji. Take odlocitve in
priporocila ne vplivajo na stopnjo DDV in tro$arin za blago ter

(e) obravnavanju in sprejemanju vseh drugih ustreznih ukrepov, ki so potrebni za reSevanje vprasanj, ki izhajajo iz
izvajanja in uporabe ¢lena 8 Protokola.

Clen 19

Delovanje

1. Sopredsednika specializiranega odbora za vpraSanja, povezana z izvajanjem Protokola o Irski/Severni Irski,
ustanovljenega v skladu s ¢lenom 165(1)(c) Sporazuma o izstopu (v nadaljnjem besedilu: specializirani odbor), sklicujeta
posebne sestanke specializiranega odbora, da bi ta po potrebi razpravljal o DDV in trosarinah za blago. Za te sestanke se
bo uporabljal izraz mehanizem okrepljenega usklajevanja na podro¢ju DDV in tro$arin.

Sopredsednika specializiranega odbora imenujeta vsak enega vodilnega strokovnjaka na podro¢ju DDV in trodarin
(v nadaljnjem besedilu: vodilna strokovnjaka).

2. Sestanki mehanizma se organizirajo po potrebi. Vodilna strokovnjaka si lahko neformalno izmenjujeta mnenja izven
sestankov mehanizma in se lahko sestaneta tudi neformalno. Vodilna strokovnjaka po vsakem neformalnem srecanju
pripravita zapisnik in ga posljeta sopredsednikoma specializiranega odbora in skupni posvetovalni delovni skupini,
ustanovljeni v skladu s ¢lenom 15 Protokola (v nadaljnjem besedilu: skupna posvetovalna delovna skupina).

3. Vodilna strokovnjaka sopredsednikoma specializiranega odbora predlozita kon¢no porocilo, v katerem povzameta
izid razprave o dolo¢enem vprasanju in navedeta morebitne priporocene ukrepe in vprasanja, o katerih ni bilo mogoce
doseci dogovora.

4. Vodilna strokovnjaka lahko k razpravi o dolo¢enih zadevah povabita predstavnike tretjih oseb ali druge strokovnjake.
Imena teh strokovnjakov sporocita sopredsednikoma specializiranega odbora.

Sopredsednika skupne posvetovalne delovne skupine se lahko udeleZita sestankov mehanizma. Sopredsednika skupne
posvetovalne delovne skupine lahko vodilna strokovnjaka obvestita o na¢rtovanih aktih Unije in drugih vprasanjih v zvezi
z DDV in tro$arinami za blago.

5. Za mehanizem se smiselno uporablja poslovnik skupnega odbora in specializiranih odborov, kot je dolocen
v Prilogi VIII k Sporazumu o izstopu, razen Ce je v tem sklepu doloceno drugace.
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Clen 20
Predlogi sklepov ali priporocil v zvezi s tem oddelkom

Specializirani odbor lahko na podlagi kon¢nega poro¢ila vodilnih strokovnjakov iz ¢lena 19(3) pripravi predloge sklepov ali
priporo¢il in jih predlozi skupnemu odboru v sprejetje. Ti predlogi vsebujejo:

(a) vprasanja, ki sta jih skupaj opredelila Unija in ZdruZeno kraljestvo v zvezi z uporabo ¢lena 8 Protokola, ter

(b) predlagane resitve.

Clen 21
Pregled tega oddelka
Mehanizem se redno pregleduje in po potrebi revidira.
Prvi pregled se izvede najpozneje do 1. januarja 2027.
ODDELEK 4
Koncne dolocbe

Clen 22
Prilogi I in IV sta sestavni del tega sporazuma.

Clen 23

Zacetek veljavnosti in uporaba
1. Tasklep za¢ne veljati na dan po njegovem sprejetju.
2. Oddelki 1, 3 in 4 se uporabljajo od dneva zacetka veljavnosti tega sklepa.

3. Cleni 9, 11 in 12 tega sklepa in Priloge IIl k temu sklepu se uporabljajo od dneva zacetka veljavnosti tega sklepa.
Z istim dnem se prenehata uporabljati ¢lena 5 in 7 Sklepa st. 4/2020 skupnega odbora. Dovoljenje, izdano v skladu
s ¢lenoma 5 in 7 Sklepa 3t. 4/2020 skupnega odbora, ostane veljavno do dneva zacetka uporabe dolocb tega sklepa, razen
¢lena 7(1)(a)(iii), ¢lenov 9, 11, 12 in 13 ter ¢lena 15(3), v skladu z odstavkom 3 tega ¢lena. Vsako dovoljenje, izdano na
podlagi ¢lenov 9 in 11 tega sklepa, se obravnava kot dovoljenje, izdano na podlagi ¢lenov 5 in 7 Sklepa $t. 4/2020
skupnega odbora, dokler se uporabljajo druge doloc¢be Sklepa st. 4/2020 skupnega odbora.

4. Pod pogoji iz drugega pododstavka se druge dolocbe tega sklepa, razen ¢lena 7(1)(a)(iii), ¢lena 13 ter clena 15(3),
uporabljajo od 30. septembra 2023, e sta bili v skupnem odboru podani naslednji izjavi:

(a) izjava Unije, da ugotavlja:

(i) da Zdruzeno kraljestvo zadovoljivo izvaja ¢len 5 Sklepa $t. 6/2020 skupnega odbora in zagotavlja dostop do
informacij, ki jih vsebujejo omreZja, informacijski sistemi in podatkovne zbirke ZdruZenega kraljestva ter
nacionalni moduli sistemov Unije iz Priloge I k navedenemu sklepu skupnega odbora; ter

(i) da so vse obstojece registracije XI EORI pravilno izdane; ter
(ili) daje Zdruzeno kraljestvo izdalo nove smernice za pakete v skladu z ureditvami iz tega sklepa; ter

(iv) daje ZdruzZeno kraljestvo izdalo enostransko izjavo o izvoznih postopkih za blago, ki izstopa iz Severne Irske in
vstopa v druge dele ZdruZenega kraljestva;
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(b) izjava ZdruZenega kraljestva, da so bila vsem uvoznikom, ki Zelijo opravljati dejavnost na podlagi ¢lena 7(1)(a)(ii) in
¢lena 7(1)(b)(ii) tega sklepa, izdana dovoljenja v skladu s ¢lenoma 9 in 11 ter Prilogo Il k temu sklepu.

Ce katera od izjav iz prvega pododstavka ni podana do 30. septembra 2023, se dolocbe tega sklepa, z izjemo
¢lena 7(1)(a)(iii) in ¢lenov 9, 11, 12 in 13 ter ¢lena 15(3), uporabljajo od prvega dne meseca po mesecu, ko je podana
zadnja od teh izjav.

5. Ce so zaceli veljati akti Unije, ki dolo¢ajo olajsave v zvezi z gibanjem blaga iz ¢lena 7(1)(a)(ii) in (iii) tega sklepa, in ob
upostevanju drugega pododstavka, se ¢len 7(1)(a)(iii), ¢len 13 in ¢len 15(3) uporabljajo od 30. septembra 2024, e sta bili
v skupnem odboru podani naslednji izjavi:

(a) izjava Unije, da ugotavlja, da je Zdruzeno kraljestvo zadovoljivo vzpostavilo omrezja, informacijske sisteme in
podatkovne zbirke v zvezi s podatki iz ¢lena 141(10)(d)(vii) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, ki jih je treba
predloziti pristojnemu organu ZdruZenega kraljestva, ter da ugotavlja, da Zdruzeno kraljestvo zadovoljivo izvaja
¢len 5 Sklepa §t. 6/2020 skupnega odbora in zagotavlja dostop do informacij, ki jih vsebujejo ta omrezja,
informacijski sistemi in podatkovne zbirke, ter

(b) izjava ZdruZenega kraljestva, da lahko vsi pooblas¢eni prevozniki izpolnjujejo obveznosti iz ¢lena 13 tega sklepa.
Ce sta obe izjavi iz prvega pododstavka podani pred 30. septembrom 2024 ali ¢e katera od izjav iz prvega odstavka ni

podana do tega datuma, se ¢len 7(1)(a)(iii), ¢len 13 in ¢len 15(3) uporabljajo od prvega dne meseca po mesecu, ko je
podana zadnja od teh izjav.

V Londonu, 24. marca 2023

Za skupni odbor
sopredsednika
Maros SEFCOVIC
James CLEVERLY
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PRILOGA 1
Enostranska izjava ZdruZenega kraljestva

Sodelovanje institucij Sporazuma iz leta 1998

1. ZdruZeno kraljestvo bo sprejelo naslednji postopek za uporabo mehanizma zasilne zavore iz clena 13(3a)
Windsorskega okvira (!). Ta mehanizem se bo uporabljal v posebnih okolis¢inah te izjave in ne posega v status
glasovanja med skupnostmi in za$¢itnih ukrepov v Sporazumu iz leta 1998, ki se uporabljajo samo in izklju¢no za
decentralizirane zadeve.

a. Mehanizem se bo uporabljal samo in izklju¢no, ¢e bo po datumu te izjave izvrsilna oblast Severne Irske ponovno
vzpostavljena in delujoca, vkljuno s tem, da bosta poloZaja prvega ministra in namestnika prvega ministra
zasedena, skupscina Severne Irske pa bo redno zasedala. Zatem si morajo ¢lani zakonodajne skupicine, ki Zelijo
uporabiti mehanizem, v dobri veri posami¢no in kolektivno prizadevati za polno delovanje institucij, med drugim
z imenovanjem ministrov in podporo obi¢ajnemu delovanju skups¢ine.

v okviru Sporazuma iz leta 1998, kakor je bil leta 2020 posodobljen s Sporazumom o novem pristopu v novem
desetletju. To pomeni, da bo moralo 30 ¢lanov zakonodajne skupséine iz vsaj dveh strank (razen predsednika in
namestnikov predsednika) obvestiti vlado ZdruzZenega kraljestva o svoji Zelji, da se uporabi mehanizem zasilne
zavore.

c. Pri posiljanju uradnega obvestila vladi ZdruzZenega kraljestva bodo morali ¢lani zakonodajne skups¢ine v podrobni
in javno dostopni pisni obrazlozitvi dokazati:

i. da izpolnjujejo iste zahteve, kot so dolocene v Prilogi B k delu 2 Sporazuma o novem pristopu v novem
desetletju, in sicer da se uradno obvestilo predlozi le v najbolj izjemnih okolis¢inah in kot zadnja moznost,
potem ko so bili uporabljeni vsi drugi razpolozljivi mehanizmi;

ii. daso izpolnjeni pogoji iz tretjega pododstavka ¢lena 13(3a) Windsorskega okvira ter

iii. da so si ¢lani zakonodajne skupi¢ine prizadevali za predhodno vsebinsko razpravo z vlado Zdruzenega
kraljestva in znotraj izvrsilne oblasti Severne Irske, da bi se preucile vse moZnosti v zvezi z aktom Unije, da so
sprejeli ukrepe za posvetovanje s podjetji, drugimi trgovci in civilno druzbo, na katere vpliva zadevni akt Unije,
in v razumni meri uporabili vse veljavne posvetovalne postopke, ki jih je Evropska unija zagotovila za nove
akte Unije, ki se nanasajo na Severno Irsko.

2. Ce Zdruzeno kraljestvo sprejme, da so pogoji iz odstavka 1(a) in (b) izpolnjeni in da je razlaga iz odstavka 1(c)
zadovoljiva, o tem uradno obvesti Unijo v skladu s prvim pododstavkom ¢lena 13(3a) Windsorskega okvira.

3. ZdruZeno kraljestvo se po uradnem obvestilu ¢lanov zakonodajne skupi¢ine zavezuje, da bo o tem nemudoma
obvestilo Unijo.

4.  Zdruzeno kraljestvo se zavezuje, da bo po uradnem obvestilu Uniji, da je bila zasilna zavora sprozena, sodelovalo
v intenzivnem posvetovanju v skupnem odboru o zadevnem aktu Unije, kot je doloceno v ¢lenu 13(4) Windsorskega
okvira.

(") Glej Skupno izjavo st. 1/2023.



17.4.2023 Uradni list Evropske unije L 102/77

PRILOGA 11
Zahtevek za dovoljenje za vnos blaga na Severno Irsko za kon¢ne potrosnike

(iz €lena 9)
Informacije o zahtevku

1. Dokazila
Obvezna dokazila in informacije, ki jih morajo predloziti vsi vlozniki:

dokument o ustanovitvi | dokazilo o stalni poslovni enoti

2. Druga dokazila in informacije, ki jih mora predloziti vloznik:

Vsa druga dokazila ali informacije, ki se 3tejejo za relevantne za preverjanje, ali vloznik izpolnjuje pogoje iz ¢lenov 10
in 11 tega sklepa.

PredlozZite informacije o vrsti dokazil, priloZzenih zahtevku, ter e je primerno, njihove identifikacijske Stevilke infali
datume izdaje. Navedite tudi skupno $tevilo prilozenih dokumentov.

3. Datum in podpis vloZnika
Zahtevke, vloZene z uporabo tehnike elektronske obdelave podatkov, overi oseba, ki vloZi zahtevek.

Datum, ko je vloZnik podpisal ali kako drugace overil zahtevek.
Podatki o vlozniku

4. Vloznik
Vloznik je oseba, ki carinskim organom predlozi zahtevek za izdajo odlocbe.

Vpisite ime oziroma za pravne osebe naziv in naslov zadevne osebe.

5. Identifikacijska Stevilka vloznika
Vloznik je oseba, ki carinskim organom predlozi zahtevek za izdajo odlocbe.

Vpisite registracijsko in identifikacijsko Stevilko gospodarskega subjekta (Stevilka EORI) zadevne osebe, kot je dolo¢eno
v ¢lenu 1(18) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446.

6. Pravni status vloznika

Pravni status, kot je naveden v dokumentu o ustanovitvi.

7. Identifikacijska(-e) $tevilka(-e) za DDV

Ce je dodeljena, vpisite identifikacijsko $tevilko za DDV.

8. Poslovne dejavnosti

Navedite podatke o poslovnih dejavnostih vloznika. Na kratko opisite svojo poslovno dejavnost in navedite svojo
vlogo v dobavni verigi (npr. proizvajalec blaga, uvoznik, trgovec na drobno itd.). Prosimo, opisite:

— nacrtovano uporabo uvoZenega blaga, vklju¢no z opisom vrste blaga in ali se blago kakor koli obdeluje,
— oceno $tevila carinskih deklaracij za sprostitev zadevnega blaga v prosti promet, ki se vloZijo v enem letu,

— vrsto evidenc, sistemov in kontrol, vzpostavljenih za podporo zaveze iz ¢lena 10(b).
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9. Letni promet

10.

11.

Za namene ¢lena 6 tega sklepa vpisite letni promet za zadnje zaklju¢eno poslovno leto. Ce gre za novoustanovljeno
podjetje, zagotovite evidence in informacije, ki so relevantne za oceno pri¢akovanega prometa, npr. zadnji denarni
tok, bilanca stanja ter napovedi dobicka in izgube, ki jih odobrijo direktorji | partnerji | samostojni podjetnik.

Kontaktna oseba, odgovorna za zahtevek
Kontaktna oseba je odgovorna za ohranjanje stikov s carinskimi organi v zvezi z zahtevkom.

Vpisite ime kontaktne osebe in kar koli od naslednjega: telefonska stevilka, e-postni naslov (po moznosti namenski
postni predal).

Oseba, ki vodi druzbo, ki je vlozila zahtevek, ali nadzoruje njeno upravljanje

Za namene ¢lena 11(1)(b) tega sklepa vpisite imena in priimke ter podrobne podatke zadevnih oseb glede na pravno
obliko druzbe, ki je vlozila zahtevek, zlasti: direktorja podjetja in po potrebi ¢lanov upravnega odbora podjetja.
Podrobni podatki morajo vkljucevati: polno ime in priimek ter polni naslov, datum rojstva in nacionalno
identifikacijsko $tevilko.

Datumi, ure, obdobja in kraji

12.

13.

14.

15.

Datum ustanovitve

S Stevilkami — dan, mesec in leto ustanovitve.

Naslov sedeza/prebivalisca

Polni naslov sedeza/prebivali§¢a osebe, vklju¢no z identifikatorjem drzave ali ozemlja.

Kraj, kjer se vodijo evidence

Vpisite polni naslov lokacij, na katerih se vodi ali hrani oziroma se bo predvidoma hranila vloZnikova evidenca.
Namesto naslova se lahko navede oznaka UN/LOCODE, ¢e omogoca nedvoumno identifikacijo lokacije.

Kraj(-i) obdelave ali uporabe

Navedite naslov kraja(-ev), kjer se bo blago obdelovalo, ¢e je ustrezno, in prodajalo kon¢nim potro$nikom.
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PRILOGA 11
Razlaga pogojev iz ¢lena 11

Ta priloga pojasnjuje pogoje iz ¢lena 11 in teh pogojev ne spreminja(niti jih ne omejuje ali Siri).

Clen 11(1)(b)

1. Merilo iz ¢lena 11(1)(b) tega sklepa se Steje za izpolnjeno, Ce:
(a) upravni ali sodni organ ni sprejel odlocbe, s katero je ugotovil, da je ena od oseb, opisanih v tocki (b), v treh letih
pred vloZitvijo zahtevka huje ali veckrat krdila carinsko zakonodajo ali davéne predpise v zvezi s svojo

gospodarsko dejavnostjo, ter

(b) nobena od naslednjih oseb ni vpisana v evidenco storilcev hujsih kaznivih dejanj v zvezi s svojo gospodarsko
dejavnostjo, in Ce je ustrezno, z gospodarsko dejavnostjo vloznika:

(i) vloznik,

(i) zaposlena(-e) oseba(-e), vklju¢no z vsemi neposrednimi zastopniki, odgovornimi za vloznikovo
administracijo v zvezi z gibanjem blaga v okviru te ureditve,

(i) oseba(-e), ki vodi(-jo) druzbo, ki je vloZila zahtevek, ali nadzoruje(-jo) njeno upravljanje, in

(iv) oseba, ki deluje v svojem imenu in v imenu vloZnika v zvezi z gibanjem blaga v okviru te ureditve.

2. Kljub temu se lahko Steje, da je merilo izpolnjeno, ¢e pristojni organ meni, da je katera koli krSitev manj pomembna
glede na Stevilo ali obseg povezanih dejavnosti, in pristojni organ ne dvomi o dobri veri vloznika.

3. Kadar ima oseba iz odstavka 1(b)(iii), ki ni vlagatelj, sedez ali stalno prebivali§¢e zunaj ZdruZenega kraljestva, pristojni
organ oceni izpolnjevanje navedenega merila na podlagi evidenc in informacij, ki so mu na voljo.

4. Ceje bil vloznik ustanovljen pred manj kot tremi leti, pristojni organ oceni izpolnjevanje merila v zvezi z vloznikom
na podlagi evidenc in informacij, ki so mu na voljo.

Clen 11(1)(c)

Merilo iz ¢lena 11(1)(c) tega sklepa se Steje za izpolnjeno ob naslednjih pogojih:

5. Vloznik ima upravno organizacijo in notranje kontrole, ki ustrezajo vrsti in obsegu poslovanja ter so primerne za
upravljanje pretoka blaga. Vlozniki morajo imeti notranje kontrole, ki omogocajo preprecevanje, odkrivanje in
popravljanje napak ter preprecevanje in odkrivanje nezakonitih dejavnosti v svoji organizaciji.

6. Vloznik bi moral dokazati ustrezno vodenje evidenc v zvezi z gibanjem blaga v okviru te ureditve. Dokazati bi bilo
treba postopke za zascito pred izgubo informacij in postopke arhiviranja v zvezi s hrambo preteklih evidenc, vklju¢no
z oceno, pripravo varnostnih kopij in zas¢ito evidenc za zadnjih pet let.

7. Vodenje evidenc bi moralo biti skladno z ra¢unovodskimi naceli, ki se uporabljajo v ZdruZenem kraljestvu.



L 102/80 Uradni list Evropske unije 17.4.2023
8. Evidence o gibanju blaga na Severno Irsko bi morale biti vklju¢ene v racunovodski sistem, v primeru lo¢enega vodenja

10.

11.

12.

evidenc pa bi morala obstajati moznost navzkriznega preverjanja med evidencami v zvezi z nakupi, prodajo,
nadzorom zalog in gibanjem blaga.

Pooblas¢eni trgovec pristojnemu organu na zahtevo zagotovi elektronski infali fizi¢ni dostop do evidenc iz tocke 8
v ustrezni obliki.

Pooblas¢eni trgovec mora pristojne organe ZdruZenega kraljestva obvestiti, kadar se odkrijejo tezave s skladnostjo in
kadar se po odlo¢itvi o podelitvi statusa pooblas¢enega trgovca pojavi kakrsen koli dejavnik, ki bi lahko vplival na
nadaljevanje ali vsebino tega statusa. Uvesti bi bilo treba notranja navodila za zagotovitev, da je ustrezno osebje
seznanjeno s tem, kako pristojni organ obvestiti o takih teZavah s skladnostjo.

Kadar pooblasceni trgovci ravnajo s prepovedanim in omejenim blagom, bi morali biti vzpostavljeni ustrezni postopki
za ravnanje s tem blagom v skladu z ustrezno zakonodajo.

Pooblas¢eni trgovec mora imeti dokaze v zvezi s svojimi strankami, da lahko poda to¢ne ocene o blagu, ki se giba
v okviru te ureditve. Sprejeti je treba ukrepe za zagotovitev, da se vsako blago, ki se giba v okviru te ureditve, proda ali
uporabi le, ¢e je v skladu s tem sklepom skupnega odbora. PooblasCeni trgovec bo moral vzdrzevati stalno
razumevanje poslovnih dejavnosti novih in obstojecih strank, ki bo zadostovalo za zagotovitev skladnosti z merili
o zaupanja vrednem trgovcu, dolo¢enimi v tem sklepu skupnega odbora. V nadaljevanju so navedeni primeri
okolis¢in, v katerih bi lahko pooblas¢eni trgovec, ki ni odgovoren za kon¢ni namembni kraj blaga, prevazal blago
v okviru sheme:

(a) pisna in podpisana izjava kupca, v kateri je navedeno, da bo blago ostalo na Severnem Irskem;

(b) dokaz, da kupec prodaja na drobno samo za kon¢no uporabo ali konéno potrosnjo v ZdruZenem kraljestvu iz
fizi¢ne prodajalne na Severnem Irskem;

(c) dokaz, da kupec prodaja le blago, ki ga bodo kon¢ni potrosniki uporabili v Zdruzenem kraljestvu in je dostavljeno
znotraj ZdruZenega kraljestva;

(d) trgovinske pogodbe in narocilnice, ki kazejo, da je blago namenjeno za konéno uporabo v Zdruzenem kraljestvu;

(e) dokaz, daje prodano blago namenjeno trajni namestitvi v ZdruZenem kraljestvu.

Clen 11(1)(d)

13.

14.

Steje se, da je merilo iz ¢lena 11(1)(d) tega sklepa izpolnjeno, ¢e pristojni organ preveri, da vloznik izpolnjuje zlasti
naslednje zahteve:

(a) vloznik ni v steCajnem postopku;

(b) v zadnjih treh letih pred vlozitvijo zahtevka je vloZnik izpolnjeval svoje finan¢ne obveznosti v zvezi s pla¢evanjem
carin in vseh drugih dajatev, davkov ali taks, ki se pobirajo pri uvozu ali izvozu blaga ali v povezavi z njima;

(c) vloznik na podlagi evidenc in informacij, ki so na voljo za zadnja tri leta pred vlozitvijo zahtevka, dokaze, da ima
zadostno finanéno sposobnost za izpolnjevanje svojih obveznosti in zavez za vrsto in obseg poslovne dejavnosti.

Ce je bil vloznik ustanovljen pred manj kot tremi leti, se njegova finan¢na solventnost preveri na podlagi razpolozljivih
evidenc in informacij.
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Clen 11(1)(e)

Merilo iz ¢lena 11(1)(e) tega sklepa se Steje za izpolnjeno ob naslednjih pogojih:

15. Vloznik ali oseba, odgovorna za vloznikovo administracijo v zvezi z gibanjem blaga v okviru te ureditve, bi morala biti
sposobna izkazovati jasno razumevanje svojih obveznosti v zvezi s temi merili in kako jih izpolnjevati, poleg tega pa
mora izkazovati zadostno usposobljenost za zagotavljanje to¢nih informacij pristojnemu organu v zvezi s temi
obveznostmi in veljavnimi postopki.
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PRILOGA IV

Kategorija 1
Blago, opredeljeno kot ,blago kategorije 1% je blago, za katero velja naslednje:

1. omejevalni ukrepi, ki veljajo na podlagi ¢lena 215 Pogodbe o delovanju Evropske unije, kolikor se nanasajo na blagovno
menjavo med Unjjo in tretjimi drzavami;

2. popolne prepovedi;
3. instrumenti trgovinske zas¢ite, kot so dolo¢eni v oddelku 5 Priloge 2 k Protokolu;
4. tarifne kvote Unije, kadar uvoznik zahteva kvoto;

5. kvote Unije, ki niso tarifne kvote.

Kategorija 2
Blago, opredeljeno kot ,blago kategorije 2 je blago, za katero velja naslednje:

1. Uredba (ES) §t. 273/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. februarja 2004 o predhodnih sestavinah pri
prepovedanih drogah;

2. Uredba (ES) §t. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dajanju fitofarmacevtskih
sredstev v promet in razveljavitvi direktiv Sveta 79/117/EGS in 91/414/EGS;

3. Uredba (EU) t. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu in uporabi
biocidnih proizvodov;

4. Uredba (ES) §t. 1013/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2006 o posiljkah odpadkov;

5. Uredba (EU) 2017/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2017 o Zivem srebru in razveljavitvi Uredbe
(ES) §t. 1102/2008;

6. Uredba Sveta (ES) $t. 338/97 z dne 9. decembra 1996 o varstvu prosto Zivecih zivalskih in rastlinskih vrst z zakonsko
ureditvijo trgovine z njimi;

7. Uredba Sveta (EGS) $t. 3254/91 z dne 4. novembra 1991 o prepovedi uporabe stopalk v Skupnosti in vnosa
v Skupnost kozuhov in izdelanega blaga iz nekaterih prosto zZivecih Zivalskih vrst, ki izvirajo iz drZav, kjer jih lovijo
s stopalkami ali z nacini lova s pastmi, ki ne izpolnjujejo mednarodnih standardov humanega lova s pastmi;

8. Uredba (EU) st. 1143/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2014 o preprecevanju in obvladovanju
vnosa in $irjenja invazivnih tujerodnih vrst;

9. Direktiva Sveta 2006/117/Euratom z dne 20. novembra 2006 o nadzorovanju in kontroli posiljk radioaktivnih
odpadkov in izrabljenega jedrskega goriva;

10. Uredba Sveta (ES) $t. 2173/2005 z dne 20. decembra 2005 o vzpostavitvi sheme izdajanja dovoljenj FLEGT za uvoz
lesa v Evropsko skupnost;

11. Direktiva Sveta 83/129/EGS z dne 28. marca 1983 o uvozu koZ nekaterih tjulnjih mladicev in izdelkov iz njih v drzave
¢lanice;

12. Uredba (ES) $t. 1007/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o trgovini z izdelki iz tjulnjev;

13. Direktiva 2014/28/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji zakonodaj drzav
¢lanic v zvezi z omogocanjem dostopnosti eksplozivov za civilno uporabo na trgu in njihovim nadzorom;

14. Direktiva 2013/29/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. junija 2013 o harmonizaciji zakonodaj drzav ¢lanic
v zvezi z dostopnostjo pirotehni¢nih izdelkov na trgu;

15. Uredba (EU) st. 98/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2013 o trZenju in uporabi predhodnih
sestavin za eksplozive;

16. Direktiva Sveta 91/477[EGS z dne 18. junija 1991 o nadzoru nabave in posedovanja orozja;
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17. Uredba Sveta (ES) $t. 1236/2005 z dne 27. junija 2005 o trgovini z dolo¢enim blagom, ki bi se lahko uporabilo za
izvrsitev smrtne kazni, mucenje ali drugo okrutno, neclovesko ali poniZevalno ravnanje ali kaznovanje;

18. Uredba Sveta (ES) §t. 2368/2002 z dne 20. decembra 2002 o izvajanju sistema potrjevanja procesa Kimberley za
mednarodno trgovino s surovimi diamanti;

19. tarifne kvote Unije, kadar uvoznik ne zahteva kvote;

20. clen 47 Uredbe (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2017 o izvajanju uradnega nadzora in
drugih uradnih dejavnosti, da se zagotovi uporaba zakonodaje o zivilih in krmi, pravil o zdravju in dobrobiti Zivali ter
zdravju rastlin in fitofarmacevtskih sredstvih (Uredba o uradnem nadzoru), razen kadar za blago velja tudi Uredba
Evropskega parlamenta in Sveta o posebnih pravilih za vstop nekaterih posiljk maloprodajnega blaga, rastlin za
saditev, semenskega krompirja, strojev in nekaterih vozil, uporabljenih za kmetijske ali gozdarske namene, na Severno
Irsko iz drugih delov ZdruZenega kraljestva ter netrgovske premike nekaterih hi$nih Zivali na Severno Irsko, kot bo
sprejeta na podlagi zakonodajnega predloga Evropske komisije (COM(2023) 124 final);

21. akti Unije iz tocke 2 Priloge 3 k Protokolu;
22. akti Unije iz tocke 20 Priloge 2 k Protokolu;
23. Uredba (EU) t. 649/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvozu in uvozu nevarnih kemikalij;

24. Uredba (ES) $t. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) ter o ustanovitvi Evropske agencije za kemikalije in o spremembi
Direktive 1999/45[ES ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) $t. 793/93 in Uredbe Komisije (ES) $t. 1488/94 ter
Direktive Sveta 76/769/EGS in direktiv Komisije 91/155/EGS, 93/67/EGS, 93/105/ES in 2000/21/ES;

25. Uredba (EU) 2019/880 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o vnosu in uvozu predmetov kulturne
dediscine;

26. vsak akt Unije, ki se uporablja za ZdruZeno kraljestvo in v njem v zvezi s Severno Irsko v skladu s Protokolom in ki
doloca ukrepe, ki jih mora gospodarski subjekt ali partnerski pristojni organ izvesti pred vstopom ali ob vstopu blaga
v Unijo za namen nadzora blaga ali nadzora drugih formalnosti. Unija nemudoma obvesti Zdruzeno kraljestvo, kadar
akt Unije ustreza opredelitvi iz prvega stavka.
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